
† Denotes an intention for the deceased

Baptism Preparation Class
We will have a baptism preparation class 
the second Sunday of each month after the 
Spanish Mass.  If you would like to 
baptize your child please call or stop by 
the office to register before the date of the 
class. A copy of the birth certificate is 
needed! 

Clase de Preparación para 
Bautizo

Tendremos una clase de preparación de bautismo el 
segundo domingo de cada mes después de la Misa de 
español.  Si desea bautizar a su niño, por favor de llamar 
o ir a la oficina para registrarse antes del día de la clase. 
Se necesita una copia del certificado de nacimiento! 

Mass Petitions
If you would like a Mass for a quinceañera or a wedding, 
please talk directly to Fr. Joe. There is a form that has to 
be fill out at the office.

Peticiones de Misas
Si desea una misa para quinceaños o una boda, por favor 
de hablar directamente con el padre Joe. Para pedir una 
misa para quinceaños o boda se necesita llenar una forma 
en la oficina.  

Tue. Nov. 3                             Krissy & Daniel (Anniv)
             Req. by Laura Miller
Thurs. Nov. 5                 Pastor’s Intention
Sat. Nov. 7                               Pastor’s Intention
Sun. Nov. 8  @ 9:00 am          Pastor’s Intention
       @ 11:30 am          Parish

   We kindly ask that you pray for  
   the following parishioners and  
   loved ones: Fr. Bill John, Jean 
   Barber, Aiden Betts, Sheryl 
Dipnarinesingh, Felix Fernandez, Ana Fostanes, Dennis 
Goodson, Christy Hardy, Mary Alice Hargitt, Fabian & 
Joyce Hayden, Maria Herrera, Beth Hill, Felipe Hinojosa, 
Johnny Hinson, Bryan Hodge, Jamie Hoyt, Richard 
James, Randy Jarman, Andrew Kasper, Pat Kasprzyk, 
Sonia Koonce, Colleen Kosinski, Ivory Meadows, 
Patricia Moots, Brandon Morales, Ervin Parker, Jack 
Purcell, Nelson Raynor, Rodolfo Rodriguez, Buddy 
Rogers, Christine Shannon, Glen Stalnaker, Jean 
Stalnaker, John & Julie Stowawy, Karen Stubbs, Harvey 
Tyndall, Crystal Wackerson, Dennis Willis, Beverly 
Wilson, Matthew Wilson, and Skyler Wood. 

COATS, HATS AND SOCKS
During October, our parish community is being asked to 
provide gently used Coats, NEW socks and NEW  hats 
for men, women and children staying at the homeless 
shelter, so that during the winter months they will be 
covered. There are cans in the atrium for your donations.

CHAMARRAS, SOMBREROS Y 
CALCETINES

Durante Octubre, se le pide a nuestra comunidad 
parroquial que proporcione chamarras usadas en buenas 
condiciones, calcetines NUEVOS y gorros NUEVOS 
para hombres, mujeres y niños que se quedan en el 
refugio para personas sin hogar, para que durante los 
meses de invierno estén cubiertos. Hay unos botes en el 
atrio para sus donaciones.

Mass Schedule
Weekdays: 

Tuesday        9:00 AM      English
Thursday      9:00 AM       English

Weekend:
 Saturday 4:00 PM English
 Sunday 9:00 AM English
 Sunday       11:30 AM Español
 

Sacrament of Reconciliation
Saturday/Sábado: 3:00-3:30 Confession

Any time by appointment with Fr. Yaeger.  
Please call the office to schedule appt. 

Church Facebook Page
Please visit our Facebook page:

Holy Spirit Kinston NC

400 Academy Heights Rd., 
Kinston, NC 28504 

Office Phone Number: 252-523-8898        

Pastor:  Father Joseph J. Yaeger

email: Secretary@hsccknc.org
Visit our website for more information:

hscatholicchurchkinston.com
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Monthly Intention
November 2026: For the proper use of wealth
Let us pray for the proper use of wealth, that not 
succumbing to the temptation of selfishness, it may 
always be put at the service of the common good and 
solidarity of those who have less.

Intención Mensual 
Noviembre 2026: Por el uso adecuado de la riqueza
Oremos por el uso adecuado de la riqueza, para que, sin 
sucumbir a la tentación del egoísmo, se ponga siempre al 
servicio del bien común y la solidaridad de los menos 
afortunados.

Christmas was God with us.
Easter was God for us.
Pentecost is God in us.

La Navidad era Dios con nosotros.
La Pascua fue Dios para nosotros.
La Pentecostés es Dios en nosotros.

Parishioners Birthdays in November/Cumpleaños de los Feligreses en Noviembre
Sophia Perkins   11/1 Keyla Angel Romero  11/12 
Celia Hernandez  11/2 Yorley Yañez Gonzalez  11/12   
Samantha Nuñez Suarez  11/2 Yesenia Ramirez  11/13    
Juan Lopez   11/3 Kelly Ta   11/13   
Rosanna Irineo   11/5 Samuel Medina Garcia  11/13
Santiago Medina Garcia  11/5 Jocelyn Salinas Nieto  11/13
Luz Alvarez   11/6 Jeremiah Boyster  11/13 
Gilberto Camargo  11/6 J. Rodriguez   11/14    
Rosalinda Rodriguez Perez 11/7 Cody Andres Peñaloza  11/15   
Anthony Borja   11/8
Bryan Moreno   11/8 
Jennifer Recktenwald  11/9 
Moises Cisneros Rocha  11/9 
Cintja Cordova   11/9   
Armando Cardenas Hernandez 11/9  
Martin Ibarra Cobos  11/11 
Laura Baugher   11/12      
Juan Arriaga   11/12      
Javier Perez Ramirez  11/12    
  

Helpful tips:      Consejos útiles:

1. Always carry identification if you are stopped    1. Mantener siempre un documento de  
by the police.        identificación si es parado por la policía.
 
2. If you receive a traffic ticket, be sure to pay it    2. Si recibe un ticket de tráfico,
before the day of court or pay an attorney to pay    asegúrese de pagarlo antes del día de la
on your behalf on the day of court.    corte, o pague a un abogado para que 
        ellos lo paguen en su nombre el día de la corte.
3. Make sure everything in your car is in working 
order, especially the license plate lights, brake    3. Asegúrese que en su carro todo funcione bien
lights and turn signals.      especialmente las luces de la placa del carro, 
        las del freno y las direccionales. 
4. Do not open the door for strangers, even if they are 
from ICE, or if they say they have a piece of paper   4. No abra la Puerta a desconocidos, 
for you. Tell them to put it under the door or leave   aun si es de ICE, o si dicen que tienen un
it outside.       papel para Ud. Dígales que lo pasen por debajo 
        de la puerta o que lo dejen afuera. 
5. Please never drive drunk, if you do and you are 
stopped you are certain to be deported.    5. Por favor NUNCA, maneje tomado, si 
        lo hace y lo paran es deportación segura.

Food Pantry 
We are asking parishioners to please help 
stock up our pantry to help people in 
need. The pantry needs rice, dry beans, 
macaroni and cheese, pastas and can 

sauce, can meats, cereals, and can fruit. No green beans. 
Thank you for your generosity.

Saints of the Week
Tuesday, Nov. 3rd: Saint Martin de Porres, Religious; 
died 1639; born in Lima, Peru of a Spanish father and a 
black slave mother; O.P. lay brother who humbly 
ministered to the poor and the sick, especially African 
slaves; devoted to the Holy Eucharist; a close friend of St. 
Rose of Lima; patron of social justice and of peoples of 
mixed races.
Wednesday, Nov. 4th: Saint Charles Borromeo, Bishop:
died 3 Nov. 1584 at age forty-six; cardinal and secretary 
of state at age twenty-two for his uncle, Pope Pius IV; 
implemented reforms of Trent in his diocese of Milan; 
founder of seminaries; considered a model pastor by 
many bishops; patron of catechists and of catechumens.

Parish Sacrificial Giving Summary
For the Weekend of October 18th, 2026
(Fiscal Year starts July 1st)
1st collection October 19th, 2025:......................$2,154.00
1st collection October 18th, 2026:……....……..$1,925.00
Accum. 1st collection previous year……….…$32,325.00
Accum. 1st collection current year…………...$35,323.00

Next Weekend Second Collection
Name:  Outreach Program
Purpose: Monthly effort to raise funds to help the needy 
in our community.
Type: Parish level (all funds remain in the parish for 
parish use only).
Second collections are optional. Parishioners are given 
this choice at the moment of passing the baskets.

Segunda Colecta del Siguiente Domingo
Nombre: Necesitados de la Comunidad
Propósito: Campaña mensual que recoge fondos para
ayudar a las personas que vienen a la oficina a pedir
ayuda.
Clase: Nivel parroquial (todos los fondos se quedan en la
parroquia para su uso exclusivo).
Las segundas colectas son opcionales. A los 
parroquianos se les da ésta opción al momento en que 
circula la canasta.

  Colecta de despensa de 
alimentos

  Estamos pidiendo a los feligreses que  
  nos ayuden a llenar nuestra despensa 
  para ayudar a los necesitados. La 
despensa necesita: arroz, frijoles secos, macarrones con 
queso, carnes enlatadas, cereales, pastas con salsa 
enlatada/envasada, y frutas enlatadas. No judías verdes. 
Gracias por su generosidad.

African American History & Heritage
Nov. 4th: Barack Obama, 1st African-American elected
President of the United States - 2008
Nov. 5th: Shirley Chisholm, 1st African-American
woman elected to the U.S. Congress - 1968
Nov. 6th: President Barack Obama re-elected President
of the United States - 2012

Fiesta de la Virgen de Guadalupe
El Sábado 12 de Diciembre tendremos las mañanitas a las 
5:30 de la mañana, la misa será después de las 
mañanitas.

Parish Sacrificial Giving Summary
For the Weekend of October 25th, 2026
(Fiscal Year starts July 1st)
1st collection October 26th, 2025:......................$2,467.00
1st collection October 25th, 2026:……....……..$2,492.00
Accum. 1st collection previous year……….…$34,792.00
Accum. 1st collection current year…………...$37,815.00
Faith Formation Support Oct. 2025:......................$848.00
Faith Formation Support Oct. 2026:...................$1,230.00

Donations for Flowers/ Donaciones para 
Flores

If you would like to make a donation for the Flowers that 
are use in the Church, please contact the office or put 
your donation in an envelope and mark it “flowers” and 
turn it in with the offertory on any Sunday.  Thank you!
Si a usted le gustaría hacer una donación para las flores 
que se usan en la Iglesia, por favor de contactar a la 
oficina o ponga su donación en un sobre y márquelo 
“flores” y puede entregarlo en cualquier colecta los 
domingos.  Gracias!

Pastoral Council News
September 2026 Meeting Minutes transcripts are 
available for parishioners in the atrium. 


